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ورا رآن  ي اتخذوا هذا ا و ول يا رب إن  ر ًوقال ا مهجُ ق ْس ََ َ ْ ّ لقَُ ْل َ ََ ُ َّ مِ ْ َ َّ ِ ِّ َ َ ُ ُ َ َ )25:30(  
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Then the Messenger will say: "O my Lord! Truly my 

people took this Qur'an for just foolish nonsense."     
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ر لهم ولا  ن ا"  را لم  روا ثم ازدادوا  وا ثم  روا ثم آ وا ثم  ن آ ر لهم ولا إن الذ ن ا"  را لم  روا ثم ازدادوا  وا ثم  روا ثم آ وا ثم  ن آ ر لهم ولا إن الذ ن ا"  را لم  روا ثم ازدادوا  وا ثم  روا ثم آ وا ثم  ن آ ر لهم ولا إن الذ ن ا"  را لم  روا ثم ازدادوا  وا ثم  روا ثم آ وا ثم  ن آ َإن الذ َ ََ َ ََ َ ََ َ َََ ََ ْ ُ ْ ّ ّ ّ ّْ ُ ْ ّ ّ ّ ّْ ُ ْ ّ ّ ّ ّْ ُ ْ ّ ّ ّ ََّ ََ ََ ََ ِِ ليغفِِ كف كف ليغفكف كف كف ليغفكف كف كف ليغفكف كف كف ْْْْكف ََ ََ ِِ ِِ ُُ ُُ ََ ََ ّّ ّّ ِِ ِِ ُُ يكُُ يكي يكي يكي ََي ََ ََ ََ ًً ًً ْ ُْ ُْ ُْ ُ ُُ ُُ ََ ََ ْْ ْْ َ َ َ ََ َ َ ََ َ َ ََ َ َ َُ ُ ُ ُُ ُ ُ ُُ ُ ُ ُُ ُ ُ ُُ ُُ ُُ ُُ َُ ََ ََ ََ َُ ُُ ُُ ُُ منُ منمن منمن منمن َمن ََ ََ ََ َ ََ ََ ِِ ِِ ََ ََ ّّ ّّ ََ ََ ّّ ّّ ِِ ِِ
ًًليهديهم س.يلاليهديهم س.يلاليهديهم س.يلاليهديهم س.يلا ًً ِِ ِِ ََ ََ ْْ ْْ ُُ ُُ ََ ََ ِِ ِِ ْْ ْْ ََ ََ ِِ ِِ )4:137( 
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Those who believe, then reject faith, then believe (again, 

after death penalty), and (again, after death penalty), reject 

faith and go on increasing in unbelief,- Allah will not 

forgive them nor guide them nor guide them on the way. 

Those who believe, then reject faith, then believe (again) 

and (again) reject faith, and go on increasing in 

unbelief,- Allah will not forgive them nor guide them 

nor guide them on the way. 

 

 

No Death Penalty for Murtad in Hadith 
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0 لا  و روة ا ن با" فقد استمسك با ؤ وت و ر بالطا ن  ي ۚ  ن ا رشد  ن ۖ قد تبين ا ْراB في الد 0 لا لا إ و روة ا ن با" فقد استمسك با ؤ وت و ر بالطا ن  ي ۚ  ن ا رشد  ن ۖ قد تبين ا ْراB في الد 0 لا لا إ و روة ا ن با" فقد استمسك با ؤ وت و ر بالطا ن  ي ۚ  ن ا رشد  ن ۖ قد تبين ا ْراB في الد 0 لا لا إ و روة ا ن با" فقد استمسك با ؤ وت و ر بالطا ن  ي ۚ  ن ا رشد  ن ۖ قد تبين ا ْراB في الد َلا إ ََ ََ ََ َََ ََ ْْ ثثثثْْ ُُ ُُ ْ َْ َْ َْ لَ ي لغ ي لغ ي لغ ي ِِغ ِِ َ ََ ََ ََ َْ ْ ّْ ْ ّْ ْ ّْ ْ ُّ ْ ُْ ْ ُْ ْ ُْ ْ لعْ يكف ل لعك يكف ل لعك يكف ل لعك يكف ل ْْك ْْ ِ ِ ِِ ِ ِِ ِ ِِ ِ ََِ ََ َ ََ ََ ََ َْْ ْْ ََ ََ ْْ ْْ ِ ِِ ِِ ِِ َِ َ ْ َُ َ ْ َُ َ ْ َُ َ ْ ََُ ََ ِِ ِِ ّّ ّّ ِ ِِ ِِ ِِ مِ فم م مي فم م مي فم م مي فم م ْْي ْْ ُ َُ َُ َُ َِِ ِِ ُُ ُُ ََ ََ ّ ُ ِ َ َّ ُ ِ َ َّ ُ ِ َ َّ ُ ِ َ َْ ِْ ِْ ِْ ََِ ََ ّّ ّّ ََ ََ ْْلغلغلغلغ ْْ ََ ََ ُُ ُُ ََ ََ ََ ََ ّّ ّّ ْ ّْ ّْ ّْ ّ ِ ِِ ِِ ِِ ََِ ََ ََ ََ
ع Fليم ع Fليمانفصام لها ۗ وا"  ع Fليمانفصام لها ۗ وا"  ع Fليمانفصام لها ۗ وا"  ٌانفصام لها ۗ وا"  ٌَ ٌَ ٌَ َِِ ِِ َ ََ ََ ََ ٌٌَ ٌٌ سمََََِِِِيسميسميسمي ُُ ُُ ََ ََ ّّ ّّ ََ ََ ََ ََ ََ ََ ِِ ِِ ْْ ْْ) 2:256( 
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(2:256) 

Let there be no compulsion in religion: Truth stands out clear 

from Error: whoever rejects evil and believes in Allah hath 

grasped the most trustworthy hand-hold, that never breaks. And 

Allah heareth and knoweth all things. (2:256)  

    

Nنكم وبNوم ب ون إلى  ن  وم بNنكم وبNإلا الذ ون إلى  ن  وم بNنكم وبNإلا الذ ون إلى  ن  وم بNنكم وبNإلا الذ ون إلى  ن  ْإلا الذ ْْ ْْ ْْ َْ ََ ََ ََ َََ ََ ْْ ْْ ُُ ُُ ََ ََ ٍٍ ٍٍ ْْ ْْ ََ ََ ق قيصل قيصل قيصل ََيصل ََ ِ ِِ ِِ ِِ ََِ ََ ُُ ُُ ِِ ِِ ََ ََ ََ ََ يييي ِِ ِِ ََ ََ ّّ ّّ ََ ََ ّّ ومهم ۚ ّّ وا  وكم أو يقا رت صدورهم أن يقا ومهم ۚ نهم مNثاق أو جاءوكم  وا  وكم أو يقا رت صدورهم أن يقا ومهم ۚ نهم مNثاق أو جاءوكم  وا  وكم أو يقا رت صدورهم أن يقا ومهم ۚ نهم مNثاق أو جاءوكم  وا  وكم أو يقا رت صدورهم أن يقا ْنهم مNثاق أو جاءوكم  ْ ْ ْ ُ ْْ ْ ْ ْ ُ ْْ ْ ْ ْ ُ ْْ ْ ْ ْ ُ ُْ َ ُُ َ ُُ َ ُُ َ ََُ ََ ْْ ْْ ََ ََ ق تل قتل تل قتل تل قتل تل ُتل ُُ ُُ ُُ ُِ ِِ ِِ ِِ َِ ََ ََ ََ َُ ُُ ُُ ُُ ُْ ْْ ْْ ْْ َْ َ ََ َ ََ َ ََ َ َُ ُُ ُُ ُُ ُْْ ْْ ُُ ُُ ُُ ُُ ُُ ُُ ُُ ُُ ْْ ْْ ِِ حََََصحصحصحصِِ ََ ََ ٌٌ ٌٌ ََ ََ ِِ ِِ ََ ََ
وا إليكم السلم فما جع وكم وأ وكم فلم يقا ز وكم ۚ فإن ا و شاء ا" لسلطهم Fليكم فلقا وا إليكم السلم فما جعو وكم وأ وكم فلم يقا ز وكم ۚ فإن ا و شاء ا" لسلطهم Fليكم فلقا وا إليكم السلم فما جعو وكم وأ وكم فلم يقا ز وكم ۚ فإن ا و شاء ا" لسلطهم Fليكم فلقا وا إليكم السلم فما جعو وكم وأ وكم فلم يقا ز وكم ۚ فإن ا و شاء ا" لسلطهم Fليكم فلقا َو ََ ََ ََ َََ ََ َ ّ َ ََ ّ َ ََ ّ َ ََ ّ َ ََ َ َ ََ َ َ ََ َ َ ََ َ َ َََ ََ َ َ َ ََ َ َ ََ َ َ ََ َ َ َََ ََ ُ ُُ ُُ ُُ ُُ َ ُ َُ َ ُ َُ َ ُ َُ َ ُ َْ ْْ ْْ ْْ ِِْ ِِ ْ ْْ ْْ ْْ ََْ لقََ تل ل تل لقل تل ل تل لقل تل ل تل لقل تل ل تل ْْل ْْ ََ ََ ْ ْ ْ ْ ْ ْْ ْ ْ ْ ْ ْْ ْ ْ ْ ْ ْْ ْ ْ ْ ْ ُْ ُ ُُ ُ ُُ ُ ُُ ُ ُُ ُُ ُُ ُُ ُِِ ِِ َ َ ََ َ ََ َ ََ َ َُُ ُُ ُُ ُُ ََ ََ َ ََ ََ ََ عتَ عتَ عتَ عتَ َْْ ْْ ِِ ِِ ِِ ِِ َ ََ ََ ََ َََ ََ ُُ ُُ ََ ََ ّّ ّّ ََ ََ ّّ ْْل ا" لكم ل ا" لكم ل ا" لكم ل ا" لكم ّّ ْْ ُ َُ َُ َُ َ ُُ ُُ ََ ََ ّّ ّّ ََ ََ

Fًًليهم س.يلاFليهم س.يلاFليهم س.يلاFليهم س.يلا ًً ِِ ِِ ََ ََ ْْ ْْ ِِ ِِ ْْ ْْ ََ ََ ََ ََ )4:90( 
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Except those who join a group between whom and you there is a 

treaty (of peace), or those who approach you with hearts 

restraining them from fighting you as well as fighting their own 

people. If Allah had pleased, He could have given them power 

over you, and they would have fought you: Therefore if they 

withdraw from you but fight you not, and (instead) send you 

(Guarantees of) peace, then Allah Hath opened no way for you (to 

war against them). (4:90)     
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Fiqah Hanfiah Main Murtad Ki Saza Maut Nahin 

  



 

 



 

 



 

 



 

 
Fiqah Hanfiah Me RasoolAllah SAW Ko Gaali Denay Walay  Ki Jan Aur Us Kay Maal Ki  Hifazat 
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The Holy Quran, Blasphemy & Constitution 

of Pakistan 

 

by Salman Taseer Governor Punjab R.I.P on Thursday, 

January 6, 2011 at 6:08pm 

Constitution of Pakistan:- 

295-C. Use of derogatory remarks, etc., in respect 

of the Holy Prophet: 

Whoever by words, either spoken or written, or by 

visible representation or by any imputation, innuendo, or 

insinuation, directly or indirectly, defiles the sacred 

name of the Holy Prophet Muhammad (peace be upon him) 

shall be punished with death,"""""OR"""""" imprisonment 

for life, and shall also be liable to fine. 

90% of the Blasphemy cases in Pakistan were wrong in 

the past. 

A woman already spent more then a year in jail. 

The Holy Quran:- 



In Whole Quran, there are only two places where 

death is ordered. 

1. If one person killed another person & is Proved, 

So the Killer can be sentenced to death. 

2. When a person or group creates turmoil in the 

country (this means that because of some people's 

actions, the property, life or respect of the common man 

is threatened. If some one becomes such a dire threat for 

the common man) can be sentenced to death. "MENTIONED IN 

SURAT MAIDA" 

Other than this The Holy Quran says "If any person 

kills another, without discrimination of Muslim or Non 

Muslim, it is as if he has killed all mankind." 



Punishment for Blasphemy against the Prophet (sws) 

 Javed Ghamidi 

 (I) 

The law for punishing blasphemy against the Prophet (sws) 

that is invoked in Pakistan has no foundation in the 

Qur’ān or Hadīth. Therefore, a pertinent question is: 

What exactly is the justification for this law? Some 

scholars have prof...fered Q. 5: 33-34 as a possible 

basis. In their opinion, God, in these verses of Sūrah 

Mā’idah, has prescribed the punishment for muhārabah 

(rebellion) and fasād fi al-ard (disorder), and they 

believe that blasphemy against the Prophet (sws) is also 

a form of this offence of muhārabah: 

 

The text of the verse (in translation) is: 

 

The punishment of those who fight against God and His 

Prophet or create disorder in territory is that they be 

executed in an exemplary manner or be crucified or have 

their hands and feet cut off from opposite sides or be 

banished. This disgrace is theirs in the world, and in 

the Hereafter a severe retribution shall they have, 

except those who repent before you overpower them. So [do 

not exceed in severity with them and] know well that 

Allah is Oft-Forgiving, Ever-Merciful. (Q.5:33-34) 

 

As other viewpoints on foundations for blasphemy laws, 

this opinion too needs to be reviewed for the following 



reasons: 

 

Firstly, the word used in the verse is yuhāribūn (they 

fight/rebel against). This word entails that the 

sentences of punishment mentioned in the verse be given 

only if the offender persists in blasphemy defiantly, 

resorts to disruption or order, refuses to desist even 

after repeated exhortation and admonition and, in 

contrast to an attitude of consequent submission, 

actually takes a stance of retaliation. On the other hand, 

if the accused pleads that they are not guilty or gives 

an excuse to explain their attitude and shows no volition 

for persistence, they cannot, in any sense of the word, 

be indicted for muhārabah or fasād fi al-ard.  

 

Secondly, the Qur’ān says that the sentence will not be 

applicable to those offenders who, despite their prior 

proclamation and persistence, submit and repent before 

the law apprehends them. Therefore, the directive is that 

that those who have repented shall not be given these 

sentences.  

 

This aspect also entails that, before any action is taken 

against such offenders, they be called to repent and 

reform and be repeatedly warned that, if they are 

believers, they should not destroy their own future in 

the Hereafter by their wrong attitude or notions and, if 

they do not believe in God or the Prophet (sws), they 

should show regard for the feelings and sentiments of 

Muslims and abstain from this grave violation any further.  



 

Thirdly, the verse does not make capital punishment 

obligatory. It gives the court room for a lenient 

sentence in consideration of the nature of offence and 

the state of the offender. The recommendation of 

banishment in the verse is for such offenders as deserve 

leniency.  

 

In the present law, none of the aspects mentioned above 

has been considered. For sentencing, this law depends 

solely on testimony. There is no consideration whatsoever 

for confession or denial, which consideration the verse 

entails; there is no room for clemency on the repentance 

and reform shown in response to exhortation and 

admonition; and, as such, there is no other option except 

capital punishment. It would indeed be commendable even 

if the ‘ulamā were to accept muhārabah verse as the 

foundation for blasphemy punishment and, consequently, 

show willingness to have amendments made to the existing 

law. Even that would end all criticisms on the present 

law. It is obvious from the Qur’ān that capital 

punishment can only be given in two cases: first, if a 

person murders another and, second, if he disrupts law 

and order in a country and, as such, becomes a threat to 

the life, property and honour of people. If the law is 

amended in accordance with the requirements of the 

muhārabah verse, the requirement of confining capital 

punishment to these two cases will be fulfilled. 

Furthermore, the law will also be closer to the views of 

the highly venerated scholar of Islamic law, Imām Abū 



Hanīfah and to those of the great Hadīth compiler, Imām 

Bukhārī. In this regard, it is this opinion that seems 

more advisable. The Hanafīs have a majority in Pakistan, 

but, incongruously, their viewpoint has been completely 

ignored in enacting this law. Therefore, it is a fact 

that the blasphemy law in its present state is against 

not only the Qur’ān and Hadīth but also the opinion of 

Hanafī jurists. It should most certainly be changed for 

it has blemished the name of Islam and Muslims throughout 

the world.See More 

 

 (II) 

Narratives related to punishment for blasphemy that are 

often cited also need to be understood correctly. Abū 

Rāfi‘ was one of those people who were guilty of bringing 

out the tribes against Madi#nah in Ghazwah-e Khandaq 

(Battle of the... Ditch). In Ibn Ishāq’s words:  

 


 ��ب ا�����
 اب ��� ر��ل ا� ��� ا� ���� و ���

 

About Ka‘b ibn Ashraf, the historians write that 

after Ghazwah-e Badar (Battle of Badar), he went to 

Makkah and recited vengeance inspiring elegies for those 

of the Quraysh who had fallen in battle, wrote odes 

(tashbīb) that prefaced the names of some Muslim women 

and caused much distress to Muslims, and, while residing 

in the domain of the Prophet’s government, endeavoured to 

incite people against him. Some narratives describe that 

he even went to the extent of devising deception to 



assassinate the Prophet (sws). ‘Abd Allāh ibn Khatal was 

sent for zakāh (obligatory alms) collection by the 

Prophet (sws). He was accompanied by a person from 

amongst the Ansār and a servant. On the way, Ibn Khatal 

killed the servant on the pretext of insubordination, 

became an apostate, and ran away to Makkah. Not only this; 

all three people mentioned here persisted in their denial 

of the Prophet (sws) even after the truth of his message 

had become conclusively evident to them. And, God 

Almighty has mentioned repeatedly in the Qur’ān that, as 

a Divine principle, the direct addressees of a rasūl are 

within the range of Divine punishment. For that reason, 

if they go on to the extent of hostility, they can also 

be killed. 

 

These details show that the wrongdoers in question were 

not merely guilty of blasphemy but had also committed all 

the other crimes mentioned above. Therefore, they were 

killed in response to these offences. ‘Abd Allāh ibn 

Khatal was a murderous fugitive. It was decreed on these 

grounds that he be killed even if he was hiding behind 

the covers of the Ka‘bah.  

 

It was indeed offenders of this kind to whom Sūrah Ahzāb 

refers. In order to sow the seeds of doubt in Muslims, to 

turn them away from the Prophet (sws), and to damage 

their reputation and the moral credibility of their 

religion badly, these wrongdoers would engage in many 

activities as cooking up stories about personal lives of 

Muslims, slandering them and carrying on scandal-



mongering, sometimes expressing desire to marry ladies 

from amongst the Prophet’s holy wives, and spreading 

rumours of all kinds to unnerve and demoralize Muslims. 

They would sometimes tease Muslim ladies who went out to 

the fields at night or before daylight to pay heed to the 

call of nature. When reprimanded for this behaviour, 

these evildoers would come up with lame excuses as having 

approached a woman only because they mistook her for the 

slave-girl of such and such person and because they 

needed to ask her about such and such matter. The Qur’ān 

alludes to these aspects of their mischief, and 

narratives in Muslim tradition record many of the related 

instances in quite some detail. Muslim ladies, therefore, 

were told to put their cloaks over themselves to appear 

different from slave-girls so that the mischievous 

miscreants would not have pretexts to tease them. 

Furthermore, the troublemakers were also warned that if 

they would not stop and would persist in their evil, they 

would be executed in an exemplary manner:  

 

[Even after this measure] If these hypocrites do not 

desist and also those with a disease in their hearts and 

those too who spread lies in Medina, we shall make you 

rise against them; then they shall not be able to stay 

amongst you but with difficulty; cursed shall they be; 

wherever found, they shall be killed in an exemplary 

manner. (Q. 33: 60-61).  

 

Other narratives of similar nature that are often related 

are usually not credible enough in terms of historical 



authenticity of the sanad (chain of narrators). However, 

even if they were to be assumed reliable enough, the 

nature of events described would still fall within the 

scope of same context: after full manifestation of 

hostility in their blasphemy and sacrilege, these people 

were within the purview of the same law that the Qur’an 

has described as a Divine custom pertaining to the denial 

of a rasūl by his people and direct addressees. Some 

murders were also vindicated on these grounds.  ���� �

�
 !" ��#$ is a description of the same principle. The 

‘ulamā are aware of these aspects, yet they insist on 

deriving the law for punishment of blasphemy from these 

narratives.  

 

Here, someone might also refer to oft-related incident in 

which Sayyidinā ‘Umar (rta) is reported to have struck 

off the head of a man who refused to accept the Prophet’s 

legal verdict on a certain occasion. Our ‘ulamā relate 

this incident from the pulpits and directly encourage 

people to show the same attitude as reflected in the 

narrative towards those whom they perceive as blasphemers 

of the Prophet (sws). However, the fact is that not just 

the first and second degree of Hadīth collections (in 

terms of authenticity) but also the third degree works 

are devoid of this narrative.  

 

Even Ibn Jarīr Tabarī, who often relates narratives in 

all categories, has not regarded it worthy of 

consideration. This narrative comes from a gharīb (with 

isolated chain of narrators) and mursal (with omissions 



in the chain) Hadīth that has been cited by some exegetes 

in their commentaries; however, those acquainted to some 

extent with Hadīth sciences have clarified that, in the 

chain, its attribution to Ibn ‘Abbās is absolutely 

implausible. Moreover, in the sanads of Ibn Mardawayh and 

Ibn Abī Hātim, the narrator Ibn Lahī‘ah is daī‘if 

(“weak”). The view that exegetes relate this very 

narrative also as shān-e nazūl (an occasion for the 

revelation) of Q. 4:65 is also ill-founded.  

 

Although this verse of Sūrah Nisā is not in want of 

description of any reason of revelation, yet, quite 

contrary to this one, the narrative that Imām Bukhārī and 

other leading scholars of Hadīth have related as the 

occasion of revelation for this verse and which narrative 

is often cited by exegetes is one that pertains to a 

water dispute between the Prophet’s paternal cousin, 

Zubayr, and a person from the Ansār. When the matter was 

presented to the Prophet (sws), he told Zubayr to 

irrigate his field and leave the remaining water for the 

Ansārī. The Ansārī immediately retorted by saying: “O 

Prophet of Allāh, is this because Zubayr is your cousin?” 

This highly impudent remark was clearly an imputation of 

injustice and nepotism. Therefore, it is related that the 

Prophet’s face changed colour, but he did not say 

anything save repeating his statement with more clarity 

and decreed that the water be retained up to the edges of 

the field and the rest be left for the Ansārī.  

 

One must commend the ‘ulamā on their choice in selection 



for ignoring this highly credible narrative reported by 

Bukhārī and Muslim that reflects the Prophet’s 

forbearance, forgiveness, compassion and kindness and 

instead enthusiastically and zealously relate everywhere 

a weak and improbable narrative related to how Sayyidinā 

‘Umar (rta) struck off someone’s neck.  

 

(Translated into English by Asif Iftikhar)See More 
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Islamic scholar Javed Ahmad Ghamidi attacks Pakistan's blasphemy laws  

In the wake of Salmaan Taseer's murder, Javed Ahmad Ghamidi declares Islamic councils 

are "telling lies to the people"  

Declan Walsh in Islamabad  

guardian.co.uk, Thursday 20 January 2011  

A prominent Islamic scholar has launched a blistering attack on Pakistan's blasphemy laws, 

warning that failure to repeal them will only strengthen religious extremists and their violent 

followers.  

"The blasphemy laws have no justification in Islam. These ulema [council of clerics] are 

just telling lies to the people," said Javed Ahmad Ghamidi, a reformist scholar and popular 

television preacher.  

"But they have become stronger, because they have street power behind them, and the 

liberal forces are weak and divided. If it continues like this it could result in the destruction of 

Pakistan."  

Ghamidi, 59, is the only religious scholar to publicly oppose the blasphemy laws since the 

assassination of the Punjab governor, Salmaan Taseer, on 4 January. He speaks out at considerable 

personal risk.  

Ghamidi spoke to the Guardian from Malaysia, where he fled with his wife and daughters 

last year after police foiled a plot to bomb their Lahore home. "It became impossible to live there," 

he said.  

Their fears were well founded: within months Taliban gunmen assassinated Dr Farooq 

Khan, a Ghamidi ally also famous for speaking out, at his clinic in the north-western city of Mardan.  



The scholar's troubles highlight the shrinking space for debate in Pakistan, where Taseer's 

death has emboldened the religious right, prompting mass street rallies in favour of his killer, 

Mumtaz Qadri.  

Liberal voices have been marginalised; many fear to speak out. Mainstream political parties 

have crumbled, led by the ruling Pakistan People's party, which declared it will never amend the 

blasphemy law.  

Sherry Rehman, a PPP parliamentarian who proposed changes to the legislation, was herself 

charged with blasphemy this week. Since Taseer's death she has been confined to her Karachi home 

after numerous death threats, some issued publicly by clerics.  

Although other Islamic scholars share Ghamidi's views on blasphemy, none dared air them 

so forcefully. "Ghamidi is a voice of reason in a babble of noises seemingly dedicated to 

irrationality," said Ayaz Amir, an opposition politician and opinion columnist.  

Ghamidi's voice stands out because he attacks the blasphemy law on religious grounds. 

While secular critics say it is abused to persecute minorities and settle scores, Ghamidi says it has 

no foundation in either the Qur'an or the Hadith – the sayings of the prophet Muhammad. "Nothing 

in Islam supports this law," he said.  

Ghamidi deserted the country's largest religious political party, Jamaat-e-Islami, to set up 

his own school of religious teaching. He came to public attention through a series of television 

shows on major channels. They were cancelled due to opposition from the mullahs, he said. "They 

told the channels there would be demonstrations if I wasn't taken off air."  

Three years ago gunmen fired a pistol into the mouth of the editor of Ghamidi's magazine; 

last year the police foiled a plot to bomb his home and school. Now the school is closed.  

The core problem, Ghamidi said, was the alliance between Pakistan's "establishment" – 

code for the military – and Islamist extremists it uses to fight in Kashmir and Afghanistan. "They 

are closely allied," he said.  

The blasphemy debate has exposed painful rifts in Pakistani society. One Ghamidi follower 

said his father, a British-educated engineer, called him an infidel for attacking the controversial law. 

"Our society is tearing itself apart," he said.  



Tariq Dhamial, a lawyer representing Mumtaz Qadri, said more than 800 lawyers had 

offered to represent the self-confessed killer. "Everyone is behind Qadri. Doctors, teachers, 

labourers, even police – they believe he did the right thing," Dhamial said. Dhamial said the police 

intended to hold Qadri's trial in jail but the lawyers wanted it heard in open court. The latest hearing 

is due next Tuesday.  

Even when out of Pakistan, Ghamidi features on television shows by phone, often 

outwitting extremist clerics with his deep knowledge of the Qur'an. But he eschews terms such as 

"liberal".  

"I am neither Islamist nor secular. I am a Muslim and a democrat," he said. But even allies 

question whether religious argument alone can win the sulphurous blasphemy debate.  

"When you talk about religion, you only provoke the forces of reaction who become more 

intolerant. Then governments become frightened and retreat," said Amir. "Ghamidi's is a voice for 

the converted. But that won't solve our problem."  


